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Интернетом пользуется

Интервьюер: Скажите, пожалуйста, есть ли у Вас любимый комик, юморист, вот к кому Вы относитесь с интересом, симпатией?

Респондент: Да, есть у меня любимые юмористы. Ну, комики – это само собой, это речь идет, наверное, об актерах? А что касается юмористов, то первым бы я назвала Аркадия Райкина. К сожалению, сейчас я не имею удовольствия и никто не имеет удовольствия вот слушать новые его шутки вот. На втором месте – это не значит, что хуже, – это Жванецкий Михаил и Задорнов, ой, кстати, тоже Михаил, да.

И.: Почему именно вот они? В чем их особенность? Охарактеризуйте их, пожалуйста.

Р.: Аркадий Райкин – это, безусловно, очень интеллигентный, очень приятный человек. Все свои выступления, все его выступления – они… всегда было их приятно слушать почему? Потому что это речь грамотная, речь интеллигентного человека. И когда он смеялся, то не было никакого ехидства. Сейчас многие этим, к сожалению, грешат. Не было ехидства в его выступлениях. Часто это было даже как бы сожаление о том, что у нас вот такие недостатки есть жизненные, над которыми ему приходится шутить, смеяться. И совершенно ясно было видно, что он надеется, что его выступления приведут к тому, что, может быть, эти недостатки в нашей жизни исчезнут. Жванецкий – ну, это более такой взрывчатый человек. У него все, что называется, "имеющий уши да слышит", хороший, типично одесский юмор всегда. Даже когда он говорит о чем-то неприятном, всегда как-то он говорит об этом так весело, что вроде бы: а, ладно, все равно это будет пустяк! Все равно как-то преодолеем! А что касается Задорнова, то вот, на мой взгляд, сейчас он стал как бы вот даже поинтереснее. Раньше-то меня немножечко все-таки смущало то, что он иногда смеялся над нашим бедным народом. Ну что делать, вот такие мы, не знаем разницы между комиксами и тампаксами. Ну а что делать? А теперь зато эту разницу знаем. Стали ли мы жить от этого лучше – я не знаю, но зато Задорнов перестал над этим шутить.

И.: Скажите, пожалуйста, как Вы думаете, вот качество юмористических передач на телевидении с течением времени меняется? Становятся они лучше, хуже?

Р.: Безусловно, качество меняется. И мне кажется, что меняется оно, к сожалению, в худшую сторону. Потому что, видимо, хочется всех смешить, хочется… А слишком в жизни у нас так много смешного и без юмористов со сцены, что уже как бы, ну, уже как бы получается слишком плоско все. Все, что… над чем мы шутим, мы это каждый день наблюдаем в жизни, вот в чем дело. Поэтому мне кажется, что качество юмористических передач все-таки снижается. Жизнь иногда нам дает такие сюжеты, что, как говорит народ, и в театр ходить не надо. 
И.: Вы посмотрели юмористические передачи на телеканале "Россия" и на канале ТНТ.

Р.: Да, совершенно верно.

И.: Каким было Ваше общее впечатление от просмотра? Вам было смешно, забавно, или, скорее, скучно, неинтересно?
Р.: Когда я смотрела "Кривое зеркало", сначала, с самого начала передачи у меня было желание, как бы желание: скорее бы это прошло! А потом, Вы знаете, я потихоньку втянулась в просмотр, и некоторые моменты мне там начали даже нравиться. Во-первых, там профессионально играют актеры. Во-вторых, они очень неплохо поют. Немножечко, конечно, сценарий смахивает на КВН-овские. Чуть-чуть они, знаете, такие капустниковые. Но, тем не менее, актеры играют с таким энтузиазмом, что смотреть на это было приятно. Может быть, у них и не сверхглубокомысленные какие-то шутки, но они очень добрые. Вообще, вот я смотрела "В поисках счастья" называлась… назывался этот сюжет. И очень трогательно играли эти две… двое мужчин, которые бабушек изображают. Очень трогательно, очень выразительно, очень неплохо пели. Все актеры там играют прекрасно, я считаю. Великолепно просто играют. Вот. И в общем, даже к концу передачи мне это все нравилось. Понравилось очень.

И.: А до этого Вы "Кривое зеркало" смотрели часто?

Р.: До этого я "Кривое зеркало" смотрела, наверное, пару раз, но урывками. 

И.: Фрагментами?

Р.: Фрагментами, да. Потому что у меня муж обычно смотрит – вот ему нравится. Он, например, когда смотрел, он хохотал от души. Смотрел – как раз зашел сын, младший самый, которому 17 лет, – он тоже смеялся над многими шутками. Так что, в общем-то, можно сказать, что отношение к этой передаче в нашей семье вполне положительное.

И.: По Вашему мнению, эта передача многим россиянам нравится? Как Вы думаете, почему смеются люди, которые смотрят эту передачу? Что Вам в ней понравилось, что не понравилось?

Р.: Я думаю, что эта передача нравится многим россиянам. Дело в том, что тем, кто имеет, допустим, высшее образование, кто, ну, достаточно грамотен, интеллектуально развит, он смотрит на эту передачу как бы снисходительно, если он ее, конечно, смотрит. Но, тем не менее, это вот то что называется… как сказать… очень добрый юмор. Добрый юмор. Можно, конечно, считать, что он не очень остроумный, но он добрый. Добрый, я считаю, поэтому нравится. Ну, я не знаю, я не могу говорить о многих россиянах, но я думаю, что все-таки достаточно большому количеству народа он нравится. Почему нравится? Потому что юмор… Здесь нет шуток на грани фола, что называется. То есть нет шуток, которые, как тут… 

И.: …ниже пояса.
Р.: Ниже пояса, что называется. Нет шуток ниже пояса, нет унижающих шуток. Там есть, например, Царевна Несмеяна говорит: "Ты что, дурак?" Но она это так говорит, что она… она не называет дураком человека. Она предполагает: "Ты что, дурак – таких простых вещей не понимаешь?" Вот. И, в общем-то, я считаю, пусть он детский какой-то юмор, но он не унижающий. И это главное в этой передаче.

И.: А как Вам понравились участники, ведущие этой передачи?

Р.: Ну там как сказать… Ведущие… Дело в том, что там не было одного какого-то ведущего. Там весь сюжет был построен вокруг вот этих двух, двух "новых русских бабок". Вот. И вот как раз они играют… ой, вообще там та, которая… они обе в очках, та, которая Цветочек, – у нее настолько, знаете, у нее вот прямо иногда такой трагизм был в голосе! Уж так ей хочется счастья, прямо знаете, как будто настоящий трагический артист. Все знают, что это мужчина-актер, но, тем не менее, даже где-то и комок в горле возник. Хотя, конечно, в общем, достаточно смешно все это было.

И.: Скажите, пожалуйста, какое впечатление произвела на Вас передача ТНТ "Комеди Клаб"? Многим россиянам она нравится. Что именно Вы можете предположить, чему смеются люди, которые смотрят эту передачу? А Вам лично что в ней понравилось, а что не понравилось?

Р.: Вот после того как я посмотрела "Кривое зеркало" и посмотрела "Комеди Клаб", такое ощущение было, как будто я из вот… Была такая хорошая, приятная, теплая погода, вот я иду, небо голубое, птички поют, солнышко светит. И вдруг – хлоп! В какой-то момент я делаю шаг – и проваливаюсь в какую-то гнусную, вонючую трясину. Я, конечно, извиняюсь за такое грубое сравнение, но у меня было такое впечатление, на меня, знаете, ей-богу, ведро помоев вылили. Я шла по красивой улице, любовалась домами там, людьми красивыми – вдруг из окна на меня вылили… Вот точно такое же у меня было отношение к передаче "Комеди Клаб". Почему у меня такое отношение? Во-первых, эти шутки! Мне кажется, что смеяться над такими шутками могут люди, которые в туалете надписи читают. Знаете, есть такие, вот оказывается, я читала про таких людей, которые коллекционируют надписи в туалетах. Так вот, как раз такие люди, как мне кажется, ходят и на эти самые передачи – ну вот туда, в театр "Комеди Клаб". Потому что смеяться там абсолютно не над чем. Вот более того, там даже никого дураком не называют! Не-е-ет! Никого не называют! Но там произносят такие слова, которые в приличном обществе просто как-то и неприлично говорить. У меня вообще сложилось впечатление следующее, что отношение актеров "Комеди Клаб" к зрителям аналогично тому, как если бы человек пришел в гости к своим друзьям – и вдруг за столом начал раздавать им какие-то неаппетитные прозвища, какие-то гадкие слова говорить. Причем даже не нецензурные слова, а именно вот какие-то, знаете, такие вот тошнотворные слова, что ли, вот как. Вот у меня такое впечатление сложилось о передаче "Комеди Клаб".

И.: А как Вам, понравились или не понравились ведущие этой передачи? Почему и как вот?
Р.: Я не знаю, как зовут ведущего, там был молодой человек в шляпе. Надо сказать, что когда он объявлял, вот он объявлял людей очень профессионально. Он очень хорошо говорил рекламную паузу, когда говорил, что МТС является спонсором, – тут у него была доброжелательность на лице, все было прекрасно, я его понимаю. Коли тебя спонсируют, нужно… ничего плохого в МТС нет. Объявлял он неплохо. И что еще можно про него сказать? Про него больше… Плохого про него ничего не могу сказать. К сожалению, не знаю, как его зовут, этого ведущего. Вот. И из всей передачи "Комеди Клаб" мне понравился единственный эпизод – там, где говорили по-английски, поэтому я не понимала, о чем они говорят, но надо сказать, что мальчик там такой играет Гарик Харламов – Бульдог, вот он очень неплохо… Тупой у него получается просто прекрасно. Я не хочу обидеть этого самого Гарика Харламова, потому что он неплохой актер, и видно, когда он играет другую роль, видно, что и не тупой он, и выразительное лицо. В этой сцене… это, конечно, была единственная сцена, которая с агентом американским…

И.: Где они изображали американского агента, который внедряется в русскую среду?
Р.: Да, совершенно верно! Вот здесь это было и остроумно, и, в общем-то, очень неплохо. Вот это единственный момент, над которым я смеялась, и я считаю, что конечно, Гарик Харламов неплохой актер. Тупые у него получаются великолепно.

И.: Пожалуйста.
Р.: Что касается остальных сюжетов этой передачи… ну, вот выходит молодой человек, рассказывает о каких-то певцах, которых я не знаю. Причем я не знаю, может быть, молодежь, какой-то узкий круг молодежи их и знает, но, может быть, они понимают, о чем идет речь, может быть, они знают о каких-то сторонах жизни этого человека, этого певца или этой группы, о которых там говорилось, но вот у меня сложилось впечатление, что сегодня о них знают там 25 человек, завтра про них уже там 5 человек будет знать, а послезавтра про них вообще забудут. И поэтому вот эти вот шутки, основанные на поведении или на каких-то историях вот этих самых групп, каких-то певцов, которых, в общем-то, мало кто знает, – они мне не кажутся достойными внимания большого количества людей. Ну не знают их никто – над чем тут смеяться? Понятия мы о них не имеем и не будем иметь понятия. Я уверена, что те, кто сейчас смеется над шутками об этих вот певцах, об этих ансамблях, они завтра уже забудут и певцов, и шутки эти, и все. Чем отличается хороший юморист от плохого? Тем, что шутки, что называется, у него вот эти все живут в веках. Вот живут они в веках – а тут что? Вот тут – грустно все это, а не смешно.

И.: Давайте вот попробуем сравнить две передачи. Передачи типа "Кривое зеркало" уже давно идут на телевидении. Вот "Комеди Клаб" появилась сравнительно недавно. Как Вам кажется, есть ли какие-то отличия передач между собой? В чем похожи, чем отличаются? 

Р.: Похожи… Вот я начну с того, что похожи. Похожи они исключительно только одним – желанием рассмешить людей. Аргументами, которыми они пытаются рассмешить людей, они отличаются разительно. Я уже говорила, и хочу повторить, что вот касается передачи типа "Кривое зеркало" – она гораздо более добрая, гораздо… Она не унижает людей, она рассчитана все-таки на больший круг людей. А вот передачи "Комеди Клаб" – это ужасно все-таки. Я все время под впечатлением последней, когда выходит молодой человек, вроде как симпатично одет, вроде у него в глазах нечто позволяющее считать его интеллигентным человеком. В глазах только. Вдруг он начинает нести такое, что…

И.: Скажите, пожалуйста, Вы когда-нибудь смотрели ее раньше, до этого?
Р.: "Комеди Клаб"?

И.: Да.
Р.: Один раз смотрела.

И.: Это Вы второй раз ее смотрели?

Р.: Это я смотрела второй раз. Первый раз, когда я ее начала смотреть, у меня в комнате… Почему я ее, собственно, смотрела – потому что ко мне в гости как раз приехал мой сын, ему 28 лет, со своей девушкой, и вот они как раз смотрят эту передачу. А я, когда посидела рядом с ними, посмотрела, мне стало настолько неловко от того, что там несут со сцены, что я…
И.: То есть Вам она не понравилась и тогда?

Р.: Ужасно не понравилась! Мне как-то было неловко в присутствии моих детей смотреть эту передачу. Уж извините, может быть, это я несовременно рассуждаю, но мне как-то было неловко слушать то, что он там говорят в присутствии моих детей. Я им, понимаете, всю жизнь читала хорошие книги, да они и сейчас читают, и вдруг, извините за выражение, вот такая вот похабень несется с экрана.

И.: Пожалуйста.
Р.: Вообще надо сказать, что есть еще один… одна сторона этих передач, которые, мне кажется, похожи, вот "Комеди Клаб" и "Кривое зеркало", а именно – следующее. Вот довольно часто показывают… вместо актеров показывают зрителей в зале, когда нам предлагается посмотреть, вот как люди реагируют на ту или иную шутку. И у меня сложилось впечатление, в "Кривом зеркале" сначала, значит, там показывали одну женщину, которая так бурно реагировала, что она и подпевала. А вот когда показывают общий вид всего зала, я не вижу эту женщину, она очень характерно одета, она была в таком темном вязаном платье – я ее не наблюдала. То есть у меня сложилось впечатление, что некоторые реакции зрителей, такие уж сногсшибательные, они подмонтированы уже потом, не в процессе передачи это все шло, а было подмонтировано. А что касается "Комеди Клаб", то, конечно, тут прямо заметно, что девочки, которые там визжат, извиваются, как змеи,  – они тоже, безусловно, подмонтированы. Это даже заметно по тому, что когда объявляет ведущий очередного участника, выходящего на сцену, девочки, которые… по идее они должны мимо них проходить, – их не видно. То есть их… они изначально там не присутствуют. Вот их один раз засняли – и они перебивают, как заставка действуют. Вот. Так что мне кажется вот это вот единственное общее в этих двух передачах: подмонтаж реакции зрителей. Ну, подмонтировка. Как бы добавлено, когда-то было снято, где-то было снято, может быть, специально снято, студийно, а потом это подмонтировали, так сказать, для усиления впечатления от передачи. 
И.: Как Вам кажется, в какой из этих передач более оригинальные, более свежие, более смешные шутки?
Р.: Все-таки я считаю, что оригинального, уж очень оригинального нет ни в той, ни в другой передаче. А вот более смешные, если, конечно, отвлечься от… Все-таки в "Кривом зеркале" мне шутки понравились больше. Потому что можно, конечно смеяться и над шутками, что называется, ниже пояса, но, к сожалению, в "Комеди Клаб" эти все шутки именно такого… дурно пахнущие, скажем так. Не знаю, они мне не показались смешными. А однажды, когда я мельком смотрела, по-моему, новогоднее было "Комеди Клаб", – там вообще были жуткие совершенно шутки. Это в раздел "Криминальная хроника" надо такие шутки помещать. 

И.: А как Вам кажется, в какой из передач более интересные актеры-юмористы? 

Р.: Я считаю, что в "Кривом зеркале" актеры прекрасные. В них чувствуется настоящая актерская подготовка. В "Комеди Клаб", безусловно, не актеры. Да, они научились говорить со сцены, научились развязно держаться, они могут там присесть, встать, лечь, то есть все вот это вот, все свои плоские шутки они, не моргнув глазом, не покраснев, бросают в зрителей. Я, кстати, не очень уверена, что именно зрители там прямо все такие восторженные, как нам показывают. Это вполне тоже может быть подмонтировка. Я считаю, что в "Кривом зеркале" все-таки шутки, ну, посмешнее. Я не исключаю того, что в "Комеди Клаб" тоже есть, конечно, талантливые люди, это безусловно. Вот я уже говорила, повторяю, вот этот вот мальчик, Гарик Бульдог Харламов, мне он нравится. Я его видела в предыдущей передаче, когда смотрела, и здесь тоже. Он, конечно, умеет преображаться. Он умеет преображаться. Неплохо играет Гарик Мартиросян. Он, кстати, в фильме его взяли сниматься. То есть безусловно, у Гарика Мартиросяна тоже есть актерские данные. Ну и там есть один из…

И.: То есть там два-три актера есть?
Р.: Двеа-три актера, безусловно, есть. Причем там вот ребята… есть мальчик, который поет, я не запомнила его фамилию, – он поет неплохо. Другое дело, что он поет, но это уж как бы дело сценариста, а не его. Так что два-три актера там, безусловно, есть, которые могут вполне…

И.: А общий уровень?
Р.: А общий уровень… 

И.: Гораздо выше у…
Р.: Я думаю, что все-таки общий уровень актерский уровень в "Кривом зеркале" выше, чем…

И.: Значительно выше?

Р.: Значительно выше. Я считаю, что значительно. Потому что у меня сложилось впечатление, что все актеры, участвующие в "Кривом зеркале", имеют актерскую подготовку. Я не знаю, какую, какая она у них там – высшая, низшая, но они, безусловно… они мастера перевоплощения настоящего. А в "Комеди Клаб"… ну, там собственно это, очевидно и не требуется от них. Вот, хотя, да, те актеры, – Мартиросян, Харламов, вот эти вот, там еще один мальчик… Марат, Ренат – не помню, как зовут…

И.: Хорошо, хорошо.
Р.: Такое, нерусское… Вот те актеры там, да, неплохие ребята.

И.: Значит, сегодня юмор – это скорее развлечение, как Вы говорили, да?
Р.: Да, скорее развлечение. Так, чтобы отвлечься от насущных тяжелых мыслей, если они у кого есть. Вообще я посоветовала бы сценаристам, которые пишут сценарии… ну, для "Комеди Клаб" – я не буду это трогать, это молодежная, их как бы не очень сильно волнует наша нынешняя жизнь, у них все как-то эмпиреи там попсовые на уме, они в этих эмпиреях витают, всяких певцах там, певицах, про которых мы и знать не знаем, и бог с ними. Вот, а вот что касается "Кривого зеркала", то я посоветовала бы их руководителю почаще бывать или выпускать своих людей в нашу обычную жизнь: в метро, в трамвай, в автобус – там всегда можно найти, можно найти сюжет для очередного выступления, это безусловно. Я сама неоднократно наблюдала такие сюжеты. Более того, не только поездка в трамваях, в автобусах, в троллейбусах принесет большой урожай юмористу, но также и объявления, которые у нас печатаются в любой из газет, – что бесплатно раздают, что приходят к нам вот с подпиской. Так что вполне, и жизнь нам предоставляет очень много сюжетов. Так что смешные шутки на жизнь неисчерпаемы.

И.: Спасибо. Скажите, пожалуйста, если продолжить противопоставление, современный юмор – он по большей части умный или глупый? Плоский, со вкусом или же простой, незамысловатый? Иногда даже говорят, что пошлый?
Р.: Современный юмор? Я думаю, что он – дитя… ну, это тавтология, хотя ничего не сделать, дитя своего времени. Вот как привыкли смеяться над малиновыми пиджаками и золотыми цепями, так, похоже, мы из этой колеи никак не выберемся. И потом, как-то вот вроде и смеяться особо не над чем, а смеяться нужно. Почему? Потому что как бы надо свое звание юмориста-то подтверждать все время. Вот поэтому и юмор начинает мельчать. Я считаю, что вот…

И.: То есть уровень снижается?

Р.: Уровень, безусловно, снижается. Безусловно.

И.: А вот во времена любимого Вами Аркадия Райкина?
Р.: Там была другая, как это сказать… другое препятствие юмору. Там не над всем можно было смеяться чисто вот официально. Но, тем не менее, он с таким мастерством смеялся над нашими… Помните, вот это: "Но, между прочим, рыба в Каме водилась!" То есть вот одна фраза – и вам все понятно, что идет загрязнение окружающей среды. Понимаете, вот одна фраза – и вы все уже понимаете! Ну конечно, смеетесь там, так, ну, с грустью, смеетесь над его персонажем, который вроде противный, но "рыба в Каме водилась!"
И.: А как Вы думаете, вот существует ли сегодня цензура, какие-то ограничения на то, над чем можно смеяться, что можно высмеивать, а над чем нельзя смеяться?

Р.: Я думаю, что такой прямой цензуры не существует. Потому что каждый старается… Вот, кстати в последней вот в той передаче "Кривого зеркала", что я смотрела, – там царь, отец Царевны Несмеяны, он, конечно, актер изображал Ельцина. Причем он изображал его очень хорошо, не злобно. Он просто слегка перекосил физиономию, – и два-три слова… Но у него это произошло талантливо и не злобно. Поэтому, конечно, какая тут цензура! Что тут запрещать, когда наверняка, если бы сам Борис Николаевич смотрел, он посмеялся бы, насколько хорошо его изобразили. Я считаю, что все-таки цензура… Вот когда "Комеди Клаб" начинаешь смотреть… то ли у них без этих слов тошнотворных не будет вообще никакого юмора. Может быть, они юмор так понимают, что если они это слово не произнесут, то и юмора никакого не будет. Мне кажется, что цензура нужна только нравственная. Нельзя смеяться только исключительно над физическими и умственными недостатками человека. Хотя, если речь идет о чиновнике или о депутате, то тут и об умственном, об умственных недостатках тоже можно говорить вслух и смеяться над ними можно. Единственное, над чем нельзя смеяться, где должна быть цензура, – над физическими недостатками человека. Все. И мне… А еще вот как. Я считаю, что национальный вопросы… вот, кстати, в "Кривом зеркале" был совершенно великолепный персонаж Сим-Сим. Сим-Сим, откройся. Ну прекрасно играет его какое-то лицо кавказской национальности, настолько там хорошо это все сделано, настолько вот доброжелательно, ну прекрасно просто! Так вот, что я считаю – что единственно цензуры что особой нет. 

И.: Скажите, пожалуйста, как Вам кажется, в Интернете юмор и всякие сатирические темы отличаются от того, что есть на телевидении?

Р.: Дело в том, что в Интернете иногда… Я не очень… Дело в том, что нечасто в Интернете я что-то такое там читаю. Но там иногда достаточно плоско все. Все-таки там не каждый будет смотреть. А по телевидению – там все-таки больше народу общается.
И.: А Вы посещаете какие-то сайты юмористического и сатирического характера?

Р.: Нет, только мельком иногда. Нет, я не посещаю. 

И.: А то, что Вы их так мельком видите, они Вам не очень нравятся?
Р.: Не нравятся. То, что я вижу мельком, мне не нравится, у меня нет желания посещать. Нет желания читать анекдоты, и, признаться, нет времени. Потому что я, в общем-то, работаю, и поэтому… я имею в виду, что в Интернете я в основном работаю.

И.: Скажите, пожалуйста, а Вы вообще хотя бы изредка смотрите передачи юмористические? Или редко? Как часто?

Р.: Я смотрю… ну, скажем, раз в месяц я точно смотрю, потому что Задорнова у меня очень любит муж, и он говорит: "Иди смотреть Задорнова!" Я иду и смотрю Задорнова. И надо сказать, что сначала мне вроде как не хочется идти, а потом я сяду – и все! Я уже увлеклась, я слушаю, я смеюсь – все! Так что смотрю. Жванецкого люблю смотреть. 

И.: То есть когда бывает передача с участием известных сатириков, то Вы их довольно-таки часто смотрите? 
Р.: Совершенно верно. Да. Да, смотрю. Жванецкого иногда. Иногда. Очень редко, но мне уже надоедает, надоедает, смотрю, но это пародии в основном. Галкин – но это мне не очень нравится.
И.: Галкин Вам нравится несколько меньше, да?

Р.: Я бы сказала, что перестал нравиться, да, собственно, и не нравился никогда. Он, конечно, неплохой юморист, но скучно, ску-у-чно! На Новый год – вот было скучно его смотреть!

И.: А как Ваши семейные, родственники относятся к юмористическим передачам? Вы уже упоминали немного об этом.

Р.: Да, смотрят. Значит, мой муж очень любит Задорнова, смотреть, он смотрит его всегда. Жванецкого он любит, он смотрит его всегда. И я просто иногда, ну, в силу занятности не могу вместе с ним смотреть, муж смотрит всегда. "Кривое зеркало", кстати, муж смотрит регулярно, вот. А дети смотрят только тогда, когда они у нас бывают. Ну, младший сын – он там, допустим, если он не гуляет и в это время он бывает дома, он всегда смотрит. А средний, когда приезжает, то смотрит, а так – он просто живет в другом месте. 

И.: То есть в общем интерес к подобным передачам имеется?

Р.: Да, конечно, безусловно. Не все же смотреть трагические, криминальные сюжеты! Надо иногда и украсить свою жизнь веселой шуткой! Уж насколько она веселая – другое дело! Но отвлечься-то нужно иногда!

И.: Большое Вам спасибо, благодарю Вас.
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